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OBRAZLOŽENJE 

1. KONTEKST DELEGIRANOG AKTA 

Uredbom (EU) br. 952/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. listopada 2013. o 

Carinskom zakoniku Unije, koja je usklađena s Ugovorom o funkcioniranju Europske unije 

(UFEU), Komisiji se delegiraju ovlasti za dopunu određenih sporednih elemenata CZU-a, u 

skladu s člankom 290. UFEU-a. Komisija je stoga primijenila te ovlasti donošenjem 

Delegirane uredbe Komisije (EU) 2015/2446 od 28. srpnja 2015. o dopuni Uredbe (EU) 

br. 952/2013 Europskog parlamenta i Vijeća o detaljnim pravilima koja se odnose na pojedine 

odredbe Carinskog zakonika Unije. Tom delegiranom uredbom Komisije utvrđene su odredbe 

opće primjene za dopunu Zakonika u skladu s delegiranim ovlastima Komisije i s ciljem 

osiguravanja jasne i pravilne primjene Carinskog zakonika Unije. 

Kako bi se odgovorilo na nedavno ogromno povećanje robe male vrijednosti koja se izravno 

uvozi iz trećih zemalja potrošačima na carinskom području Unije, Vijeće je donijelo Uredbu 

(EU) 2026/382 od 11. veljače 2026. o izmjeni Uredbe (EZ) br. 1186/2009 u pogledu ukidanja 

oslobođenja od carina na temelju praga brisanjem glave II. poglavlja V. te uredbe kako bi se 

od 1. srpnja 2026. primjenjivala prijelazna pojednostavnjena carina.  

Kao rezultat ukidanja oslobođenja od carina na temelju praga, roba čija stvarna vrijednost ne 

premašuje 150 EUR po pošiljci („pošiljke male vrijednosti”), izravno uvezena iz trećih 

zemalja primateljima u Uniji, podlijegat će carinama. Stoga je potrebno osigurati da od 

datuma početka primjene Uredbe Vijeća (EU) 2026/382 od 11. veljače 2026. države članice 

mogu izračunavati i naplaćivati nove carine koje se plaćaju na te pošiljke uvezene na carinsko 

područje Unije. Cilj je osigurati učinkovitu provedbu koja je izvediva u okviru postojećeg 

carinskog zakonodavstva i moguća u okviru postojećih nacionalnih informatičkih sustava, 

posebno s obzirom na buduću provedbu posebnih mjera e-trgovine sadržanih u reformi 

Carinskog zakonika Unije, koje će utjecati na pravne i informatičke aspekte te carine. Osim 

toga, ukidanjem oslobođenja od carina ublažit će se znatni okolišni učinci prekomjernog 

ambalažnog otpada, emisija iz prometa i prekomjerne potrošnje, što će pomoći u ostvarivanju 

klimatskih ciljeva.  

Kako bi odgovorila na znatno povećanje količine pošiljaka u vrijednosti do 150 EUR na koje 

se stoga primjenjuje oslobođenje od carina i koje ulaze na carinsko područje Unije te kako bi 

se administrativno opterećenje svelo na najmanju moguću mjeru, Komisija je 1. srpnja 2021. 

uvela carinsku deklaraciju za te „pošiljke male vrijednosti” (takozvana deklaracija H7) 

upotrebom posebnog skupa podataka s manje elemenata od standardne carinske deklaracije 

H1. Na robu koja se deklarira na temelju deklaracije H7 primjenjivalo se oslobođenje od 

carine za robu čija stvarna vrijednost ne premašuje 150 EUR po pošiljci. Budući da se to 

oslobođenje od carine više ne primjenjuje, zbog promjena uvedenih Uredbom Vijeća (EU) 

2026/382 od 11. veljače 2026. potrebno je ažurirati područje primjene te deklaracije H7.  

Uredbom Vijeća (EU) 2026/382 od 11. veljače 2026. uvodi se pojednostavnjeno privremeno 

rješenje u obliku carine od 3 EUR po stavci u pošiljci čija stvarna vrijednost ne premašuje 

ukupno 150 EUR, koje se primjenjuje samo na korisnike IOSS-a i poštanske pošiljke kako su 

definirane u članku 1. točki 24. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2015/2446. Ta privremena 

mjera primjenjivat će se od 1. srpnja 2026. do 1. srpnja 2028., kad se očekuje pokretanje 

Centra EU-a za carinske podatke za e-trgovinu. Međutim, ako Komisija utvrdi da Centar za 

podatke neće biti operativan do tog datuma, podnijet će prijedlog za produljenje te prijelazne 

mjere.   

Carina od 3 EUR primjenjivat će se na određenu ciljanu robu iz Uredbe Vijeća (EU) 2026/382 

od 11. veljače 2026., neovisno o tome je li ta roba deklarirana u deklaraciji H1, H6 ili H7.  
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Osim toga, većina robe male vrijednosti koja se izravno uvozi iz trećih zemalja potrošačima 

na carinskom području Unije nije u skladu s pravilima i sigurnosnim standardima EU-a za 

proizvode. To je potvrđeno 2025. velikom operacijom carinskih provjera na razini EU-a, u 

suradnji s tijelima za nadzor tržišta, u okviru prioritetnog područja provjere.  Uvodi se 

koncept identifikacijske oznake proizvoda kao mjera za poboljšanje upravljanja rizikom i 

provjera u e-trgovini te za osiguravanje prijelaznog rješenja za provedbu zabrana i 

ograničenja prije pokretanja Centra EU-a za carinske podatke za e-trgovinu u srpnju 2028.  

2. SAVJETOVANJA PRIJE DONOŠENJA AKTA 

O ovom delegiranom aktu raspravljalo se 14. siječnja 2026. i 12. veljače 2026. u Carinskoj 

stručnoj skupini – Opće zakonodavstvo. 

3. PRAVNI ELEMENTI DELEGIRANOG AKTA 

Za ovu je Uredbu pravna osnova delegiranje ovlasti iz članka 7. stavka (a) Carinskog 

zakonika Unije.  

Načelo supsidijarnosti  

Ovaj delegirani akt je u isključivoj nadležnosti EU-a u skladu s člankom 3. stavkom 1. 

točkom (e) Ugovora o funkcioniranju Europske unije (UFEU).  

Načelo proporcionalnosti  

Kad je riječ o proporcionalnosti, ovom se Uredbom uvažavaju ograničenja ovlasti koja 

dodjeljuju suzakonodavci i obuhvaćaju se samo elementi za bolju prilagodbu važećih pravnih 

odredaba zahtjevima svakodnevne prakse carinskih tijela i gospodarskih subjekata te osoba 

koje nisu gospodarski subjekti. 

4.  UTJECAJ NA PRORAČUN 

Cilj je ovog delegiranog akta uskladiti Carinski zakonik Unije s Uredbom Vijeća (EU) 

2026/382 od 11. veljače 2026. o izmjeni Uredbe (EZ) br. 1186/2009 u pogledu ukidanja 

oslobođenja od carina na temelju praga. Očekuje se da će se njime poduprijeti povećanje 

proračuna EU-a i proračuna država članica jer će se nove carine sad naplaćivati za robu koja 

je prethodno bila ispod praga oslobođenja od carina od 150 EUR i za koju prethodno nisu 

naplaćivane carine. 
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DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) …/... 

оd 30.4.2026. 

o izmjeni Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 u pogledu definicija, carinskih deklaracija i 

podatkovnih elemenata koji se odnose na privremenu carinu od 3 EUR za prodaju 

uvezene robe na daljinu u pošiljci čija stvarna vrijednost ne premašuje 150 EUR 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 952/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. listopada 

2013. o Carinskom zakoniku Unije1, a posebno njezin članak 7. točku (a), članak 131. točke 

(a), (b) i (c), članak 160. i članak 175., 

budući da: 

(1) Člankom 143.a Delegirane uredbe Komisije (EU) 2015/24462 predviđa se podnošenje 

carinske deklaracije za puštanje u slobodni promet koja sadržava poseban i smanjeni 

skup podataka iz Priloga B toj delegiranoj uredbi („deklaracija H7”) za pošiljku koja je 

oslobođena uvozne carine u skladu s člankom 23. stavkom 1. Uredbe Vijeća (EZ) 

br. 1186/2009.3 Uredbom Vijeća (EU) 2026/3824 mijenja se Uredba (EZ) 

br. 1186/2009 brisanjem njezinih članaka 23. i 24. s učinkom od 1. srpnja 2026. Stoga 

roba čija stvarna vrijednost ne premašuje 150 EUR po pošiljci sad podliježe carinama, 

a carinska tijela naplaćuju carine na robu u takvoj pošiljci neovisno o njezinoj 

deklariranoj vrijednosti. 

(2) Uredbom (EU) 2026/382 uvodi se privremena carina u iznosu od 3 EUR po stavci u 

pošiljkama čija stvarna vrijednost ne premašuje ukupno 150 EUR ako je uvoz robe 

izuzet od PDV-a u skladu s člankom 143. stavkom 1. točkom (ca) Direktive Vijeća 

2006/112/EZ5 ili ako je roba u poštanskoj pošiljci kako je definirana u članku 1. 

točki 24. Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 („carina od 3 EUR”). Stoga je potrebno 

ažurirati pravila utvrđena u Delegiranoj uredbi (EU) 2015/2446 o uporabi deklaracije 

H7 kako bi se osiguralo da se u takvoj deklaraciji može deklarirati samo roba koja 

podliježe carini od 3 EUR.   

(3) Kako bi se osigurala ispravna primjena carine od 3 EUR, potrebno je izmijeniti 

definiciju „robe u poštanskoj pošiljci” iz Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 kako bi 

 
1 SL L 269, 10.10.2013., str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj. 
2 Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/2446 od 28. srpnja 2015. o dopuni Uredbe (EU) br. 952/2013 

Europskog parlamenta i Vijeća o detaljnim pravilima koja se odnose na pojedine odredbe Carinskog 

zakonika Unije (SL L 343, 29.12.2015., str. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2015/2446/oj). 
3 Uredba Vijeća (EZ) br. 1186/2009 od 16. studenog 2009. o uspostavi sustava oslobođenja od carina u 

Zajednici (SL L 324, 10.12.2009., str. 23., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1186/oj). 
4 Uredba Vijeća (EU) 2026/382 od 11. veljače 2026. o izmjeni Uredbe (EZ) br. 1186/2009 u pogledu ukidanja 

oslobođenja od carina na temelju praga (SL L, 2026/382, 18.2.2026., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2026/382/oj).  
5 Direktiva Vijeća 2006/112/EZ od 28. studenog 2006. o zajedničkom sustavu poreza na dodanu vrijednost 

(SL L 347, 11.12.2006., str. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2006/112/oj).  

 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2015/2446/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1186/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2026/382/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2006/112/oj
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se pobliže odredilo na koju se robu primjenjuje carina od 3 EUR te kako bi se 

revidiralo područje primjene deklaracije H7.  

(4) Potrebno je utvrditi službenu definiciju „stavke” u Delegiranoj uredbi (EU) 2015/2446 

kako bi se osiguralo da se pri deklariranju robe kao zasebnih stavki na svaku od njih 

primjenjuje carina od 3 EUR.  To vrijedi i kad su dvije ili više istovjetnih stavki 

deklarirane u zasebnim redcima u deklaraciji, iako se te istovjetne stavke smiju 

grupirati i deklarirati u jednom retku. 

(5) Deklaracija H7 odnosi se samo na robu u pošiljkama čija stvarna vrijednost ne 

premašuje ukupno 150 EUR za prodaju uvezene robe na daljinu kako je definirano u 

članku 14. stavku 4. točki 2. Direktive 2006/112/EZ. Budući da ta definicija obuhvaća 

samo robu uvezenu kupcu u Uniji, nije potrebno iz područja primjene članka 143.a 

Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 izričito isključiti robu čiji je uvoz izuzet od PDV-a 

u skladu s člankom 143. stavkom 1. točkom (d) Direktive 2006/112/EZ (takozvani 

carinski postupak 42), koji se odnosi na uvoz među poduzećima.  

(6) Međutim, carina od 3 EUR primjenjuje se neovisno o tome je li roba deklarirana u 

sustavima deklaracija H1, H6 ili H7. Stoga se takve deklaracije i dalje primjenjuju na 

robu koja se prodaje na daljinu.     

(7) Izmjena definicije „robe u poštanskoj pošiljci” ovom Uredbom zahtijeva odgovarajuće 

izmjene tako da se taj izraz zamijeni izrazom „roba za čiju je otpremu odgovoran 

poštanski operater” u pogledu ulaznih skraćenih deklaracija, carinske deklaracije iz 

članka 144. Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 i akata koji se smatraju carinskim 

deklaracijama u skladu s člankom 141. te delegirane uredbe.  

(8) Kako bi se ograničile posljedice primjene pojednostavnjenja utvrđenog u članku 148. 

stavku 3. Delegirane uredbe (EU) 2015/2446, iz prihvatljivosti za poništenje 

predmetnih carinskih deklaracija trebalo bi isključiti robu u pošiljci čija stvarna 

vrijednost ne premašuje 150 EUR za prodaju na daljinu uvezene robe koja se vraća 

nakon puštanja u slobodni promet.  

(9) U Prilogu B Delegiranoj uredbi (EU) 2015/2446 utvrđeni su zajednički zahtjevi u 

pogledu podataka za carinske deklaracije, uključujući deklaracije H1, H6 i H7.  

(10) Primarnu odgovornost za pravilno plaćanje carine od 3 EUR po dolasku u EU trebao 

bi prije svega imati deklarant, tj. platforme i prodavatelji, ili prijevoznik ili zastupnik 

koji deklarira robu carinskim tijelima. Druge osobe, uključujući potrošača, samo su 

podredno odgovorne za deklariranje robe. Zbog toga bi pojmove poreznog obveznika 

koji je odgovoran za plaćanje PDV-a pri uvozu u skladu s Direktivom 2006/112/EZ i 

dužnika koji ima carinski dug u skladu s člankom 77. Uredbe (EU) br. 952/2013 

trebalo dodatno uskladiti u slučaju prodaje robe na daljinu u pošiljci čija stvarna 

vrijednost ne premašuje 150 EUR. Stoga je potrebno izmijeniti deklaranta za potrebe 

deklaracija H1, H6 i H7 iz Priloga B Delegiranoj uredbi (EU) 2015/2446. Potrebne su 

i odgovarajuće izmjene naziva stupaca ulazne skraćene deklaracije u tom prilogu radi 

usklađivanja s izmjenama definicije „robe u poštanskoj pošiljci”. 

(11) Trebalo bi uvesti nove definicije i zahtjeve za identifikacijske oznake proizvoda kako 

bi se poboljšala provjera robe koja se prodaje na daljinu kao uvezena roba. Kako bi se 

potreba za prilagodbama IT-a u državama članicama svela na najmanju moguću mjeru, 

primjereno je uključiti zahtjeve u podatkovni element „Priložena dokumentacija” u 

Prilogu B Delegiranoj uredbi (EU) 2015/2446.  

(12) Primjenu ove Uredbe trebalo bi odgoditi radi usklađivanja s datumom početka 

primjene Uredbe (EU) 2026/382. 
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(13) Delegiranu uredbu (EU) 2015/2446 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Delegirana uredba (EU) 2015/2446 mijenja se kako slijedi:  

(1) članak 1. mijenja se kako slijedi:  

(a) točke 24. i 25. zamjenjuju se sljedećim: 

„24. „roba u poštanskoj pošiljci” znači roba u pošiljci čija stvarna vrijednost ne 

premašuje 150 EUR za prodaju uvezene robe na daljinu kako je definirano u 

članku 14. stavku 4. točki 2. Direktive 2006/112/EZ, isključujući robu čiji je 

uvoz izuzet od PDV-a u skladu s člankom 143. stavkom 1. točkom (ca) te 

direktive i robu na koju se primjenjuju povlaštene mjere, uključujući one 

predviđene u sporazumima o carinskoj uniji; 

25. „poštanski operater” znači operater s poslovnim nastanom u državi članici i 

kojeg je država članica imenovala za pružanje međunarodnih usluga u skladu 

sa Svjetskom poštanskom konvencijom donesenom 10. srpnja 1984. pod 

pokroviteljstvom Organizacije Ujedinjenih naroda, odgovoran za otpremu 

predmeta korespondencije i robe koja se nalazi u poštanskom paketu ili 

ambalaži;”;  

(b) dodaju se sljedeće točke:  

„57. „identifikacijska oznaka proizvoda” znači jedinstvena alfanumerička 

oznaka dodijeljena određenom modelu, seriji ili predmetu na bilo kojoj razini 

pakiranja, kojom se osigurava njezina precizna i nedvosmislena identifikacija i 

sljedivost u svakoj fazi lanca opskrbe, od ponude na prodaju, uključujući 

prodaju na internetu ili na daljinu, do prodaje i isporuke, te aktivnosti nakon 

stavljanja na tržište;  

58. „trgovačka identifikacijska oznaka proizvoda” znači identifikacijska 

oznaka proizvoda koju dodjeljuje internetski prodavatelj, platforma za 

trgovanje ili platforma; 

59. „nestandardizirana proizvođačka identifikacijska oznaka proizvoda” znači 

identifikacijska oznaka proizvoda koju dodjeljuje proizvođač ili dobavljač 

proizvoda i koja se ne temelji na međunarodno priznatim normama; 

60. „standardizirana proizvođačka identifikacijska oznaka proizvoda” znači 

identifikacijska oznaka proizvoda koju dodjeljuje proizvođač ili dobavljač 

proizvoda i koja se temelji na međunarodno priznatim normama; 

61. „stavka” znači jedna ili više vrsta robe u pošiljci s istim razvrstavanjem u 

carinsku tarifu, istim opisom i, ako je to predviđeno u skladu sa zahtjevima u 

pogledu podataka koji se primjenjuju na relevantnu carinsku deklaraciju ili na 

podatke koji se dostavljaju ili stavljaju na raspolaganje carinskim tijelima, 

istim podrijetlom.”; 

(2) u glavi III. poglavlju 3. odjeljku 1. briše se naslov pododjeljka 1.; 

(3) u članku 104. stavak 2. briše se;  

(4) u članku 106. stavak 4. briše se; 
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(5) članak 113.a mijenja se kako slijedi: 

(a) stavak 2. zamjenjuje se sljedećim:  

„2. Ako poštanski operater ne stavi podatke potrebne za ulaznu skraćenu 

deklaraciju robe koja se prevozi pod odgovornošću poštanskog operatera na 

raspolaganje prijevozniku koji je obvezan podnijeti preostale podatke za 

deklaraciju putem sustava iz članka 182. stavka 1. Provedbene uredbe (EU) 

2015/2447, poštanski operater odredišta u slučajevima u kojima se roba 

otprema u Uniju ili poštanski operater države članice prvog ulaska u 

slučajevima u kojima se roba provozi kroz Uniju dostavlja te podatke 

carinskom uredu prvog ulaska u skladu s člankom 127. stavkom 6. Zakonika.”; 

(b) stavak 4. zamjenjuje se sljedećim:  

„4. Ako poštanski operater iz treće zemlje ne stavi podatke potrebne za ulaznu 

skraćenu deklaraciju robe koja se prevozi pod odgovornošću poštanskog 

operatera na raspolaganje prijevozniku koji je obvezan podnijeti preostale 

podatke za deklaraciju putem sustava iz članka 182. stavka 1. Provedbene 

uredbe (EU) 2015/2447, poštanski operater iz treće zemlje u zemlji otpreme, 

ako se roba pretovaruje kroz Uniju, dostavlja te podatke carinskom uredu 

prvog ulaska u skladu s člankom 127. stavkom 6. Zakonika.”; 

(6) u članku 138. točka (f) briše se; 

(7) u članku 140. stavku 1. točka (d) zamjenjuje se sljedećim: 

„(d) roba za čiju je otpremu odgovoran poštanski operater ili roba u žurnoj pošiljci 

čija vrijednost ne premašuje 1000 EUR i koja ne podliježe izvoznoj carini;”; 

(8) članak 141. mijenja se kako slijedi: 

(a) stavak 3. briše se; 

(b) stavak 4. zamjenjuje se sljedećim: 

„4. Roba za čiju je otpremu odgovoran poštanski operater čija vrijednost ne 

premašuje 1000 EUR i koja ne podliježe izvoznoj carini smatra se 

deklariranom za izvoz njezinim izlaskom iz carinskog područja Unije.”; 

(9) u članku 142. točka (b) zamjenjuje se sljedećim:  

„(b) robu za koju je podnesen zahtjev za povrat carine ili drugih pristojbi, osim ako 

se takav zahtjev odnosi na poništenje carinske deklaracije za puštanje u slobodni 

promet robe koja je oslobođena od uvozne carine u skladu s člankom 25. stavkom 1. 

Uredbe (EZ) br. 1186/2009;”; 

(10) članak 143.a zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 143.a 

Deklaracija za puštanje u slobodni promet robe koja se prodaje na daljinu u 

pošiljci čija stvarna vrijednost ne premašuje 150 EUR 

 (članak 6. stavak 2. Zakonika) 

Roba u pošiljci čija stvarna vrijednost ne premašuje 150 EUR za prodaju 

uvezene robe na daljinu kako je definirano u članku 14. stavku 4. točki 2. 

Direktive 2006/112/EZ, može se deklarirati za puštanje u slobodni promet na 

temelju posebnog skupa podataka iz stupca H7 Priloga B ovoj Uredbi, pod 

uvjetom da roba u toj pošiljci ne podliježe zabranama i ograničenjima.”;  
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(11) članak 144. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 144. 

Carinska deklaracija za robu za čiju je otpremu odgovoran poštanski operater  

(članak 6. stavak 2. Zakonika) 

Poštanski operater može za robu za čiju je otpremu odgovoran podnijeti 

carinsku deklaraciju za puštanje u slobodni promet koja sadržava manje 

podataka iz stupca H6 Priloga B ako roba ispunjava sljedeće uvjete:  

(a) njezina vrijednost ne premašuje 1000 EUR;  

(b) ne podliježe zabranama ili ograničenjima.”; 

 

(12) u članku 148. stavku 3. dodaje se sljedeći podstavak: 

„Ovaj stavak ne primjenjuje se na prodaju uvezene robe na daljinu kako je definirano 

u članku 14. stavku 4. točki 2. Direktive 2006/112/EZ u pošiljci čija stvarna 

vrijednost ne premašuje 150 EUR.”; 

(13) Prilog B mijenja se u skladu s Prilogom ovoj Uredbi. 

Članak 2. 

1. Ova Uredba stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu 

Europske unije. 

2. Primjenjuje se od 1. srpnja 2026. 

3. Odstupajući od stavka 2., točka 2. podtočke (a) i (b) Priloga primjenjuju se od 

1. studenog 2026. Međutim, operateri mogu od 1. srpnja 2026. dobrovoljno dostaviti 

podatke u skladu s točkom 2. podtočkama (a) i (b) Priloga.  

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 30.4.2026. 

 Za Komisiju 

 Predsjednica 

 Ursula VON DER LEYEN 
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